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第 225/2014號行政長官批示

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條賦予的職

權，並根據第14/2004號行政法規《科學技術發展基金》核准的

《科學技術發展基金章程》第七條第一款至第三款的規定，作出

本批示。

一、續任下列人士為科學技術發展基金信託委員會成員：

（一）劉仕堯；

（二）廖澤雲；

（三）楊俊文；

（四）Manuel Santos；

（五）李從正；

（六）禤永明。

二、委任麥瑞權為科學技術發展基金信託委員會成員。

三、本批示自二零一四年九月一日起生效。

二零一四年七月二十三日

行政長官 崔世安

–––––––

二零一四年七月二十四日於行政長官辦公室

辦公室主任 譚俊榮

政 府 總 部 輔 助 部 門

批 示 摘 錄

透過簽署人二零一四年七月九日之批示：

根據現行《澳門公共行政工作人員通則》第二十六條第一及

第三款的規定，馮敏儀在政府總部輔助部門擔任第一職階首席

技術輔導員之編制外合同，自二零一四年九月二十四日起續期兩

年。

透過簽署人二零一四年七月十四日之批示：

根據現行《澳門公共行政工作人員通則》第二十六條第三款

及按照第14/2009號法律第十三條第一款（二）項的規定，以附註

形式修改王豪在政府總部輔助部門擔任職務的編制外合同第三

條款，晉階為第二職階二等公關督導員，薪俸點275點，自二零

一四年八月七日起生效。
–––––––

二零一四年七月二十三日於行政長官辦公室

辦公室主任 譚俊榮

Despacho do Chefe do Executivo n.º 225/2014

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos dos 
n.os 1 a 3 do artigo 7.º dos Estatutos do Fundo para o Desenvol-
vimento das Ciências e da Tecnologia, aprovados pelo Regu-
lamento Administrativo n.º 14/2004 (Fundo para o Desenvol-
vimento das Ciências e da Tecnologia), o Chefe do Executivo 
manda:

1. É renovado o mandato dos seguintes membros do Conse-
lho de Curadores do Fundo para o Desenvolvimento das Ciên-
cias e da Tecnologia:

1) Lau Si Io;

2) Liu Chak Wan;

3) Eric Yeung Tsun Man;

4) Manuel Santos;

5) Lee Chong Cheng;

6) Huen Wing Ming Patrick.

2. É nomeado Mak Soi Kun como membro do Conselho de 
Curadores do Fundo para o Desenvolvimento das Ciências e 
da Tecnologia.

3. O presente despacho produz efeitos a partir de 1 de Se-
tembro de 2014.

23 de Julho de 2014. 

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

–––––––

Gabinete do Chefe do Executivo, aos 24 de Julho de 2014. — 
O Chefe do Gabinete, Alexis, Tam Chon Weng.

SERVIÇOS DE APOIO DA SEDE DO GOVERNO

Extractos de despachos

Por despacho do signatário, de 9 de Julho de 2014:

Fong Man I — renovado o contrato além do quadro, pelo 
período de dois anos, como adjunto-técnico principal, 1.º 
escalão, nos SASG, nos termos do artigo 26.º, n.os 1 e 3, do 
ETAPM, em vigor, a partir de 24 de Setembro de 2014.

Por despacho do signatário, de 14 de Julho de 2014:

Wong Hou — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do seu 
contrato além do quadro progredindo a assistente de rela-
ções públicas de 2.ª classe, 2.º escalão, índice 275, nos SASG, 
nos termos do artigo 26.º, n.º 3, do ETAPM, em vigor, con-
jugado com o artigo 13.º, n.º 1, alínea 2), da Lei n.º 14/2009, a 
partir de 7 de Agosto de 2014.

–––––––

Gabinete do Chefe do Executivo, aos 23 de Julho de 2014. — 
O Chefe do Gabinete, Alexis, Tam Chon Weng.
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